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 ترجمه متـن درس دوم وتوضیح نکته های آن  

  4و  3:         ال ع ل ق    ﴾        ق ل م  ـ    ال      ـ     م  بـ   ل  ـ      ذي ع  ـ         ر م  ال  ـ   ک     أ  ـ              و  ر ب ک  ال           ا ق ر أ   ﴿ 
 با قلم ياد داد.  کهه پروردگارت گرامی ترين است، همو ک بخوان   
حالی در »به معنی  «واوحالیه»که   :   و  /                                                ق ر أ  ی ق ر أ  ا ق ـر أ  ق ـراء ة  و ق رآنا   /            مصدرش ق راءة                                             : فعل امر، مفردمذکر مخاط ب، معلوم، ثلاثی مجرد      ر أ       ا ق  

              : مضاف  إلیه    ک  اسم خاص است /  «       ا لل ه»                   اسم عام  هستند ولی « هـل          ر ب  و إ  »          دق ت کنید /  : مبتدا     ر ب    / )عربی دوازدهم می خوانیم( «که

بگیرد « ال». اگر اسم تفضیل می شودترجمه « گرامی ترین»                               الأ ک ـر م با توجه به سیاق جمله  /                                       : خبـر / أ ک ر م بروزن أ فعل اسم تفضیل     ر م  ـ   ک     أ  ـ    ال   

بزرگتـر یا بزرگتـرین                                   ترجمه کرد . أن ت  الأ  ک ب ـر . تو«  ترین»وگاهی « تر»به صورت  باتوجه به سیاق جمله  وخبـر واقع شود می توان آن را

ا اگر مثل خودشان ترجمه شوند می توانند نقش                شوند صفتند ام   جمه تر « هک»،«     ذین                    ال ذي، ال تي، ال  »              دق ت کنید اگر /: خبـر دوم ذيـ    ال   /هستی

: فعل ماضی،    م  ـ   ل  ـ   ع    /کسی که، همو که یعنی همان کسی که        ال ذي:   /، ر، فاعل، مفعول، و ... را بپذیرندـ، خبهای دیگری مانند: مبتدا

ع ـل ـم   ی ـت ـع ـل ـم                                              ع ل م : یاد داد ام ا ت ع ل م : یادگرفت /  /   ا  ـمـیـلـع    ـ ت     م  ـ   ل  ـ      م  ع  ـ   ل  ـ   ع  ـ   ی        م  ـ   ل  ـ     / ع                مصدرش ت علیم                                 مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مزید                               ت ـ

ع ـل ـمـا  /  ع ـل ـم    ت ـ : جار ومجرورـ   ل  ـ   ق  ـ    ال  ـ  ب /  : مجروربه حرف جر       ق ل م  ـ    ال  /  : حرف جر     ـ ب                               ت ـ                 ق ل م جمعش أقلام /              م 

                            )درجایی که معل م حضور دارد(          ر معل م   ـدر محض         م  ـ   ل  ـ   ع  ـ   م  ـ       ر  ال  ـ   ض  ـ     ي م حـف                                                     

 : ـر: جار ومجرور / م ح ضَ      م  ـ   ل  ـ   ع                                                           اسم مکان / ال م ع ل م: مضاف  إلیه / م ع ل م اسم فاع ل از                   بر وزن م ف ع ل به                                   فـي م حض 

ة  الأ ول ی کان  الط لا ب  ي س  ـف                                                         در زنگ او ل دانش آموزان به سخن معل م شیمی گوش می دادند.                                         ت م عون  إل ی ک لام  م د ر س  الکيمياء                                        ي الح ص 

ة  ـف : مجروربه حرف جر/: جار ومج           ي الح ص  ة  م /                                رور/ الح ص  ة = ق س  : فعل ماضی،      کان          أ و ل /        مذک رش                          : اسم تفضیل بروزن ف ع ل ی        الأ ول ی                 ح ص 

                              دق ت کنید برای تشخیص اسم فاعل                                        مفردش الط ال ب بروزن فاع ل اسم فاع ل /           الط لا ب                        ی کون  ک ن  ک ونا  /                                   مفردمذک رغائب، ثلاثی مجرد / کان  

باید به مفردشان نگاه کنیم /  ت ماع معلوم، ثلاثی مزید ئب،                         : فعل مضارع، جمع مذک رغا       م عون     ت       ي س                                                        واسم مفعول درجمع های مکسّ                  مصدرش ا س 

ت ماعا  /  ـع   ا س  ت م  ـع   ا س  ت م  ت م ع   ی س  ـت ـم ـع  یعنی گوش داد /                                                     ا س  ـع  یعنی شنید ام ا ا س  ـم  ـمـاعـا                                                                 دق ت کنید س  ـم ـعـا  و س  ـم ـع   س  ـم ـع    ا س  ـع   ی ـس  ـم                                                               س 

:      کان  .است / « فعل کمکی»                              دق ت کنید اگر کان  ترجمه نشود  / ترجمه می شود ماضی استمراریمعادل  مضارع   +        کان    ت م عون                   .. ی س 

ب آمده به صورت مفرد گوش می دادند/  ت م عون  »به صورت  ب نباشد                          به کار رفته است اگر الطلا                                          کان  چون بعدش الط لا  به کار می رود «                    کانوا ی س 

          د ریسا   ـ           د ر س   ت            د ر س  ـ   ی             / د ر س              مصدر ت دریس                   د ر س: اسم فاعل از                   : مضاف  إلیه / م           م د ر س  /               ک لام  =  ق ول : جار ومجرور/           إل ی ک لام  

: درس داد  : درس خواند ام ا د ر س  ـة  /  /                                                 دق ت کنید د ر س               : مضاف  إلیه          الکيمياء                                                          د ر س    ی ـد ر س    ا د ر س    د ر سـا  و د راس 

 بی ادب بود میان آن ها دانش آموزی اخلالگر و در و                                            ان  ب ين ه م طال ب  م شاغ ب  قليل  الأد ب      و  ک

 : به صورت «      کان  »اگر /: بودن        ک ونا   : باش      ک ن  : می باشد        ی کون    : بود                                            فعل ماضی، مفردمذک رغائب، ثلاثی مجرد / کان                      و : حرف عطف / کان 

 اسم و است  فه است یعنی همیشه مضاف: اسم دائم الإضا    ن  ـ   ب ي ترجمه شود فعل کمکی نیست بلکه به عنوان  فعل ماضی عمل می کند / « بود»
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، خ لال  /              : مضاف  إلیه   ه م /                بعدش مضاف  إلیه  ، م ثل، غ یـر، ب یـن  ، ک ل  ، م ـع  ، خ لف       ، أ                                                                                اسم های دائم الإ ضافه عبارتنداز: عند                               مام ، و راء ، ج ن ب 

         اغ ب  ـ       ب     شـ    اغ  ـشـ        ب    ی  ـ    اغ  ـ                 ب  ثلاثی مزید  / ش         فعل شاغ                         / م شاغ ب: اسم فاعل از                 : صفت برای طال ب         م شاغ ب  /             فعل ط ل ب  : اسم فاعل از         طال ب   

: مضاف /  /                                  یعنی دراصل بوده أ د ب ـه   ق لیل                        : صفت دوم برای طال ب        الأ  د ب     ليل     ق        ة  /  ـ   ب  ـ    اغ  ـشـ   م                  / قلیل # ک ثیر             : مضاف  إلیه       الأد ب                  ق لیل 

، ي لت ف ت  تار ة  إل ی الو راء  و  ي ت ک ل م  م ع  ال ذي خ لف ه  ـ     ي ض   لوک ه                                                                                           ر  الط لا ب  ب س 

 ش بود صحبت می کردس  وبا کسی که پشت               ان د)برمی گشت(روی برمی گرد                                                           که با رفتارش به دانش آموزان زیان می رسان د، یک بار به عقب 

ـر را   /                         : صفت سوم برای طال ب  /    ر  ـ     ي ض   ـر   ض  ـر   ی ـض  ف ـع   /                              ض  ـر   #  ن ـ ـر  چون دربارۀ طال ب  توضیح می دهد و فعل قبلش                      ض  ماضی  «     کان  »                                                  ی ض 

«      کان  »              دق ت کنید چون  /( در درس چهارم می خوانیممی آید ) «که»قبلش حرف ربطو  است به صورت ماضی استمراری ترجمه می شود

ی                                                                                                                              ترجمه شده نـمی تواند فعل کمکی باشد بنابراین می گوییم زمان فعل کان  که ماضی است روی فعل مضارع اثر می گذارد وآن را تبدیل به ماض

ب مفردش طال ب بروزن فاع ل اسم فاعل  مفعول:          الط لا ب   / ماضی استمراری   مضارع  +         طال ب    +  ماضیاستمراری می کند /                                            / ط لا 

لوک: مجروربه حرف  /              ـ : حرف جر  ب  / کلمه است)وزن(                                جمله است ام ا اسم فاعل شکل ظاهرکلمه در  )جایگاه(                   دق ت کنید فاع ل نقش                     س 

: جار  ومجرور / ـلـ   س      ـ ب /جر لوک مفرد / ه : مضاف  إلیه /                    وک                                                                      : صفت چهارم برای طال ب  / چون ی ل ت ف ت  درباره طال ب  توضیح می دهد           ي لت ف ت                                 س 

( وفعل قبلش  : فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی  /ماضی استمراری ترجمه می شود معادل  هم ماضی است به صورت        )کان                                                    ی ل ت ف ت 

  : جار ومجرور              إل ی الو راء             = م ر ة  /        تار ة                                                             ا ل ت ف ت  إ ل ی: صَ  ف  و ج ه ه  إ لیه  ، ا ه ت م  ب ه  /         فاتا  /       ا ل ت               ا ل ت ف ت                           ا ل ت ف ت   ی ل ت ف ت  /                مصدرش ا لتفات مزید 

    ث     د  ـ              ت ک ل م  = ح   /             مصدرش ت ک ل م                                             : فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مزید           ي ت ک ل م   : حرف عطف /   و  /         أ مام           و راء  # /            و راء = خ لف 

: اسم دائم        خ لف                 : مضاف  إلیه /      ال ذي /: اسم دائم الإضافه      م ع  /                                  ی ت ک ل م : معطوف به ی ل ت ف ت   /    ما  ـ   ل  ـ    ت ک           ت ک ل م               ی ت ک ل م              ت ک ل م  /     م  ـ   ل  ـ   ک             ت ک ل م  =

             : مضاف  إلیه   ه   /لیه و با اسم بعدش ترکیب اضافی است              بعدش مضاف  ا یعنی همیشه مضاف است و  اسمالإضافه 

ب ور ة                 ن  ي کت ب  ال  ـ                                  م س  إل ی ال ذي ي جل س  ج نب ه  حي               و  تار ة  ي ه                               م ع ل م  ع ل ی الس 

                             معل م روی تخته سیاه می نوشت  وقتی که )پچ پچ می کرد( سی که کنارش می نشست )نشسته بود( آهسته سخن می گفت باکو گاهی 

: فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد / ه م س   ی ه م س  ا ه م س   ه م سا  /                 ک لام  خ فـي  =         ه م س                                                                                                                             و: حرف عطف / تار ة  = م ر ة  / ی ه م س 

: زندگی کرد ام ا ت عای ش   هـام س  یعنی بایکدیگر پچ پچ کردند مانند عاش   همزیستی                                                                                                                                دق ت کنید ه ـم ـس  یعنی آهسته سخن گفت، پچ پچ کرد ام ا ت ـ

: فعل مضارع، م                                          إ ل ی: حرف جر  / ال ذي: مجروربه حرف جر  /                            إ ل ی ال ذي: جار ومجرور /کرد، بایکدیگر زندگی کردند /                فردمذک رغائب،                       ی ج ل س 

، و ق ف  / ج ن ب  = ع  /       وسا  ـلـ   ج      س  ـ   ل  ـ     ا ج       س  ـ   ل  ـ   ج  ـ       س   ی  ـ   ل  ـ     / ج              مصدرش ج لوس معلوم، ثلاثی مجرد           ه : مضاف   /    ند                                                                ج ل س  = ق ع د  / ج ل س  # قام ، ن ه ض 

: = ل ـما   : فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد  /                      إلیه / حیـن  : فاعل         ال م ع  /                         ب   ا ک ت ب   ک تاب ة                  / ک ت ب  ی ک ت          ک تاب ةمصدرش                                                      ی ک ت ب              ل م 

ب ور ة : جار ومجرور                      فعل ع ل م   ثلاثی مزیداسم فاعل از /                        م ع ل م بروزن م ف ع ل   ب ور ة: مجروربه حرف جر   /                             / علی الس                                                ع ل ی: حرف جر  / الس 
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ة  الث اني ة  کان  الط ال ب  ـ    و  ف                 ياء  ت ع ن تا     ح          م  الأ                         ي سأ ل  م ع ل م  ع ل                                        ي الح ص 
 م زیست شناسی سؤال می کرد.        از معل   ،برای به سختی انداختـندانش آموز  همانودرزنگ دوم 

ة  ـف              و : حرف عطف /                : بروزن فاع ل            الط ال ب    /                   یکون  ک ن   ک ونا         کان                                          : صفت / ثانی ة بروزن فاع ل ة اسم فاعل /           الث اني ة   : جار ومجرور /            ي الح ص 

                                                                                       بار او ل نکره آمده واینجا برای بار دوم به صورت معرفه به کار رفته است می توانیم ازنشانۀ «        طال ب  »چون کلمۀ                 از مصدر ط ل ب /           اسم فاع ل

  ؤال         مصدرش س   لوم، ثلاثی مجرد                              : فعل مضارع، مفردمذک رغائب، مع        ي سأ ل  /   (می خوانیم سوم  درسدرترجمه استفاده کنیم ) «آن یا این»معرفۀ 

أ ل  # أ جاب   ـأ ل  /                  س  أ ل            س  ـأ ل   ا س  ـؤ                      ی س  (  س  ـل                : مضاف  إلیه       ع لم   /  از مصدر تعلیم اسم فاعل              بروزن م ف ع ل م:             عول / م ع ل  : مف         م ع ل م         الً  /               )س 

 کردن یعنی زنده                              أ حیاء یعنی زندگان ام ا إ حیا          دق ت کنید                 أ حیاء # أموات /               مفردش ح ـي  /        أ حیاء  /              : مضاف  إلیه      حياء      الأ   

. : تـ   ن  ـ   ع  ـ      ا لت  /     ا  ـتـ   ن  ـ   ع  ـ      ت  ت  ـ   ن  ـ   ع  ـ      ت  ت  ـ   ن  ـ   ع  ـ   ت  ـ       ت   ی  ـ   ن  ـ   ع  ـ                         : مصدربروزن ت ف ع ل / ت            ت ع ن تا    ل ـم ـسـؤ ول  ـق ـة  ل ـ ـع ـب  ب ـه ـد ف  إ یـجـاد  م ـش  ـؤال  ص                                                                             طـرح  س 

؛ي ـ    و  ف ة  الث ال ث ة  کان  ي ت ک ل م  م ع  زميل  م ثل ه  و  ي ضح ک   ودر زنگ سوم با همکلاسی ای مثل خودش صحبت می کرد ومی خندید                                                                     الح ص 

ة  ـف : حرف عطف /    و                                        : فعل ماضی، مفردمذک رغائب، ثلاثی مجرد       کان                                       : صفت / ثال ث بروزن فاع ل اسم فاعل /             الث ال ث ة   : جارومجرور /            ي الح ص 

 ترجمه می شود ماضی استمراریمعادل                    / کان   +  مضارع                مصدرش ت ک ل م                                             : فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مزید            ي ت ک ل م  

فعل مضارع، :         ي ضح ک   : حرف عطف /    و                  : مضاف  إلیه /    ه  : صفت /        م ثل  /              : مضاف  إلیه       زميل                       : اسم دائم  الإضافه /       م ع            ک ل م  /                   ت ک ل م  = ح د ث، 

ـح                                  مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد ح ک   /       ـکا              مصدرش ض  ح ک           ض  ح ک             ی ض  ح کا  /           ا ض  ح ک  »چون           ض  به وسیلۀ واو حرف عطف به فعل «          ی ض 

ح ک  »بر س «       کان  »ارتباط داده شده است «          ت ک ل م  ـ   ی  »   . ترجمه می شود« ماضی استمراریمعادل »اثرمی گذارد وبه صورت  هم «          ی ض 

ح ه  ال    : م ن                 ف ن ص  ب      ع  ـ          لً ي ست م                          م ع ل م  و  قال  .ـف                              إل ی الد رس  ج ي دا  ي رس                ي الً مت حان 

 .خوب به درس گوش ندهد در امتحان مردود می شودپس معلم او را نصیحت کرد وگفت: هرکس 

ح  ـ : حرف عطف /    ف   ح                                           : فعل ماضی، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد        ن ص  ح   /            مصدرش ن ص  ح   ی ن ص  ح                    ن ص  حا             ا ن ص   : مفعول    ه   /         ن ص 

: : حرف عطف /    و           ع ل م  /                               ل م بروزن م ف ع ل اسم فاعل از      م ع  /  : فاعل         م ع ل م      ال                                              فعل ماضی، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد       قال 

: فعل مضارع                 لً: لًالن افی ة / : فعل شرط/     ع  ـ          لً ي ست م   : ادات شرط/     م ن          ق ولً  /       ق ل           ی قول         قال    ـع  ت م                            ، مفرد مذک رغائب، معلوم،                         لًی س 

ت ماعا   « / لًی نهی»است نه « لًی نفی» داشته باشد« لً» ،  مضارع وقبلشفعل شرطاگر /               مصدرش ا ست ماعثلاثی مزید ـع  ا س  ت م  ـع  ا س  ت م  ت م ع  ی س                                                 ا س 

 : : مجروربه حرف جر  /  /                إ ل ی: حرف جر   /جارومجرور              إل ی الد رس  ن /              ج ی د = ط ی ب                           الد رس  ب  : جواب شرط/            = ح س  : فعل مضارع،                     ی ر س  ب                       ی ر س 

ب   ر سوبا  //   ثلاثی مجرد                      مفردمذک رغائب، معلوم،  ـب   ا ر س  ـب   ی ـر س  (= ادات شرط اسلوب شرط و است اسلوب شرطجمله                                           ر س  فعل  +         )م ن 

ت م ع (شرط (+ جواب شرط                )لًی س  ب                                                                                    دق ت کنید بلافاصله بعد از ادات شرط فعل شرط و بعد  از آن جواب شرط می آید و قبل از جواب   /          )ی رس 

: مجروربه حرف جر   /: جار ومجرور             ي الً مت حان  ـف نـمی آید / « واو»شرط هم  م ت حان                                               فـي: حرف جر  / الً 

 



 تهران                         دبیـر: عباس زاده 8عربی یازدهم مشتـرک                            دبیـرستـان غیـردولتـی کــمـال منطقه 

4 
 

.                    لک ن  الط ال ب  اس      و    لوک ه   رفتارش ادامه داد ولی آن دانش آموز به                         ت م ر  ع ل ی س 

ب ه ة  ب الف عل برای کامل کردن پیام جملۀ قبل ورف «ولی»به معنای        لک ن  : حرف عطف /    و     ( می خوانیم )عربی دوازدهمع ابهام ازآن                                                         حرف م ش 

ت مرار                                             : فعل ماضی، مفرد مذک رغائب، معلوم، ثلاثی مزید    ر  ـ   م  ـ   ت  ـ   س     ا   / : اسم فاعل          الط ال ب   ت م ر ر ( ی  ـ   م  ـ   ت  ـ     ا س   /                مصدرش ا س  ت م ر ر ( ـ   م  ـ   ت  ـ   س  ـ                     ر ) ا س                   ر )ی س 

لوک  /        رارا  ـمـ   ت  ـ     ا س          ر ر  ـ   م  ـ   ت  ـ     ا س   : مجروربه حرف جر  /  / : جار ومجرور              ع ل ی س  لوک                : مضاف  إلیه     ه                                              ع ل ی: حرف جر  / س 

ه  ال                                   فار سي  و  شر  ح  ل ه  الق ضي ة      ال        د ب                                        م شک ل ة  ف ذ ه ب  إل ی م ع ل م  الأ                                  ف ک ر  م هران  ح ول  هذ 

                                                                                       مهران در بارۀ این مشکل اندیشید پس نزد معل م ادبیات فارسی رفت و قضیه را برایش توضیح داد

:: فاعل /         م هران                                     ف ک ر  ی ف ک ر   ف ک ر  ت فکیرا  /  /مصدرش تفکیـر                                             : فعل ماضی، مفرد مذک رغائب، معلوم، ثلاثی مزید       ف ک ر                    اسم، مفرد، مذک ر         م هران 

ه  /                    : اسم دائم  الإضافه      ح ول   خاص /اسم           وم شاک ل                      م شک ل ة جمعش م شک لات / )نقشش را نـمی خوانیم(: تابع اسم اشاره           م شک ل ة      ال   /            : مضاف  إلیه      هذ 

         ی ذ ه ب           ذ ه ب                   ذ ه ب  # جاء  /                  ذ ه ب  = راح  /                مصدرش ذ هاب  /                                             : فعل ماضی، مفرد مذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد       ذ ه ب  ـ : حرف عطف /    ف    

           إ ل ی: حرف  : جار ومجرور /              إل ی م ع ل م   /                                                                                  / إ یاب و ذ هـاب : بازگشتـن و رفتـن )رفت وبرگشت( که ما درفارسی میگیم أ یاب و ذ هاب         ذ هابا             ا ذ ه ب  

: مجروربه حرف جر  /            دق ت کنید «        فار سي  » درخواندن کلمۀ /: صفت          الفار سي   /             : مضاف  إلیه        الأد ب    /       ع ل م   فعل                     م ع ل م: اسم فاعل از                                   جر  / م ع ل م 

ـر ح                                            : فعل ماضی، مفرد مذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد      شر  ح   : حرف عطف /    و  نخوانید غلط است / «        فار سي  »آن را            ی شْ  ح            / شر  ح               مصدرش ش 

ل خوانده می شود«    ل ـ»                                           حرف جر  وقتی بر س ضمایر مت صل بیاید به صورت «    ل ـ»ر / : جار ومجرو      ل ه    /       شر  حا            ا شر  ح   که به « ي»             بجز ضمیرمتص 

                     / ق ضی ة جمعش ق ضایا : مفعول          الق ضي ة    /خوانده می شود «    ل ـ»صورت 

: أ ح ب  أن    ؛ «         م ع ل م         ر  ال  ـ   ض  ـ     ي م حـف»                           ت ب  إنشاء  ت حت  ع نوان     ک     أ                       و  قال 

 بنویسم«              درمحضـر معل م»دوست دارم که انشایی تحت عنوان  وگفت:

ه ، معلوم، ثلاثی مزید         أ ح ب    /          مصدرش ق ول                                             : فعل ماضی، مفرد مذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد      قال   : حرف عطف /    و                                                    : فعل مضارع، متکل م و ح د 

)أ ح  ـ     أ ح                                    مصدرش إ حباب / أ ح ب  # ک ـر ه  /  ( ـ   ب  ـ        ب  )ی  ـ   ح  ـ   ی       ب  (  أ ح  ـ  ب ـ   ح  ـ      ب  )أ ح  ـ          ب  ( إ حـ  ب ـ        ب                              : فعل مضارع، مفردمذک رغائب،      ت ب     ک     أ       أن        ا  / ـابـبـ       ب 

     ة  ـ    اب  ـتـ       ب   ک  ـ   ت  ـ         ب   ا ک  ـ   ت  ـ  ک ـ       ب   ی  ـ   ت  ـ   ک   /ترجمه می شود.مضارع التـزامی معادل  +   که مضارع  +        أ ن                   مصدرش ک تاب ة / معلوم، ثلاثی مجرد

شـاء  /  : مفعول /       إنشاء    ـئ    إ ن ـ ش  ـئ   أ ن ـ ـأ   ی ـن ـش  ش   : جارومجرور         ي م حضَ   ـف                : مضاف  إلیه /         ع نوان                   ت حت  #  ف وق  /   /                   : اسم دائم  الإضافه       ت حت                                                      أ ن ـ

ـر : مجروربه حرف جر  /   ـر:                                            فـي: حرف جر  / م حض                                  ضاف  إلیه /  م ع ل م:  اسم فاعل: م         م ع ل م      ال    /اسم مکان                                بر وزن م ف ع ل به معنی پیشگاه،           م ح ض 

               از مصدر ت علیم

:             ف واف ق  ال                                                 پس معل م با خواسته اش موافقت کرد و به او گفت:                                       م ع ل م  ع ل ی ط ل ب ه  و  قال  ل ه 

    ة  ـ   ق  ـ       م واف       ق  ـ     واف       ق  ـ     واف  ـ   ی       ق  ـ     واف    /                   مصدرش م ـواف ـق ـة                                             : فعل ماضی، مفرد مذک رغائب، معلوم، ثلاثی مزید       واف ق  ـ : حرف عطف /    ف  

: مجروربه حرف جر /                   ع ل ی: حرف جر  /  : جارومجرور /              ع ل ی ط ل ب   /            از ی ع ل م                     م ع ل م: اسم فاعل  /: فاعل          م ع ل م      ال                 : مضاف  إلیه    ه                           ط ل ب 
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 : جارومجرور     ل ه                             ی ـقـول    ق ـل   ق ـولً  /      قال                                                   ، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد مصدرش ق ـول / : فعل ماضی      قال   /: حرف عطف    و   

                        ه  : مجروربه حرف جر   /               ل ـ: حرف جر   

ين  ال  «        م ريد              م ني ة  ال  »       ک تاب      ع  ـ       ت طال      ن     إ    هيد  الث ان» يـ     عام ل                    ل ز ين  الد          شاء ک     ن                       ک  ع ل ی ک تاب ة  إ           ي ساع د  « يـ               الش 

ین «                   م نی ة  ال م رید  »       کتاب   اگر  نوشتـن انشایت کمک می کند را در را مطالعه کنی تو « شهیدثانـي»لی      عام             زین الد 

(  +  / جمله  اسلوب شرط است ع  (  +  فعل شرط)ت طال ـ (                                                    اسلوب شرط = ادات شرط)إ ن   و حرف شرط ادات:    ن     إ    /                   جواب شرط )ی ساع د 

                                    :  فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم،     ع  ـ       ت طال   : فعل شرط /    ع  ـ       ت طال   حرف شرط و بقیه اسم شرط هستند / «      إ ن  »ت شرط ا               دق ت کنید از اد

ع  ـطـ   ی       ع  ـ    ال  ـ/ ط                مصدرش م طال ع ةثلاثی مزید ع  ـط        ال ـ                : مضاف  إلیه          م ن ی ة   / «      متعل م : آرزوی       م ريد              م ني ة  ال  » : مفعول /        ک تاب   /   ة  ـ   ع  ـ    ال  ـطـ   م           ال ـ

از ثلاثی مزید است درصورتی اسم فاعل یا اسم مفعول  نیست چون یک اسمازثلاثی مزید اسم مفعول   «          ف ـع ـل ـةبر وزن «           م ـن ـی ـة»          دق ت کنید  

ۀ آن نباشد. مانند: م ع ل م ، «    م ـ»داشته باشد و «    م ـ»         که او لش  ل                                     جزء ریش  ع ف، م ـرس  ت ض  م ـرید   /                               م ت ع ل م، م س                   جهت اط لاع بدانید               : مضاف  إلیه /            ال ـ

د»اصلش «      م راد»و«         م ـری ـد»              / م ـرید اصلش  است «      م ـراد»                                       اسم فاعل از مصدر إ راد ة  و اسم مفعولش «        م ف ع ل»بروزن  «       م ـریـد» بوده «         م ـری ـ

: مجروربه حرف جر   /: اسم خاص        م ريد              م ني ة  ال    /است  : حرف جر  / ز ین  : مضاف  إ لیه /   /                                      ل ـ ین  ین        زین                          الد   : صفت    ي  ـ       العام ل/  : اسم خاص        الد 

هيد  الث ان» /نخوانید «                ال ـعـام ـل ـي  »را «                 ال ـعـام ـل ـي  »          دق ت کنید  : فعل مضارع،          ي ساع د   /)نـمی خوانیم(  بدل: «يـ               الش                                   : جواب شرط / ی ساع د 

ـر ،مصدرش                                 مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مزید  ص  ة / ساع د  = ن ـ ة  ـ    اع  ـسـ   م      د  ـ    اع  ـس      د  ـ    اع  ـسـ   ی       د  ـ    اع  ـس/           أ عـان                                 م ساع د     : مفعول   ک   /       د 

: مجروربه حرف جر   /: جار ومجرور                ع ل ی ک تاب ة                : مضاف  إلیه   ک                  : مضاف  إلیه /       إنشاء    /                                           ع ل ی: حرف جر  / ک تاب ة 

.   ع               شاء ه  و  أ     ن                  ت ب  م هران  إ  ـ        ث م  ک    .             به معل مش دادسپس مهران انشایش را نوشت وآن را                        طاه  ل م ع ل م ه 

 : فاعل         م هران                                          ک ت ب   ی ک ت ب   ا ک ت ب   ک تاب ة  / /                                                  ، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد مصدرش ک تاب ة : فعل ماضی       ک ت ب   : حرف عطف /     ث م  

                 مصدرش إ ع ـطـاء مزید                        دمذک رغائب، معلوم، ثلاثی ر : فعل ماضی، مف   ٰ       ع ط ی   أ   : حرف عطف /    و  /               : مضاف  إلیه    ه  : مفعول /      شاء     ن     إ  

ی    ٰ           أ ع ـط ـی             إ ع ـطـاء  /           أ ع ـط                        أ ع ـط ـی  ی ـع ـطـي   از                                      : مجروربه حرف جر / م ع ل م: اسم فاعل          م ع ل م  ـ : حرف جر /    ل    /           #  أ خ ذ      ٰ         أ ع ط ی/     ٰ         = آت ـ

              : مضاف  إلیه     ه   /  علیم        مصدر ت  

وف  ي  ـ                         شاء ک  أمام  الط لا ب  ف     ن     إ        ر أ       ت ق      ن                    م ع ل م  ل ه : إ             ف قال  ال    .                ه  ز ميل ک  ال  ـ   ب  ـ   ن  ـ   ت  ـ         س            م شاغ ب 

 دانش آموزان بخوانی همکلاسی اخلالگرت آگاه خواهدشد. مقابل                               معل م به او گفت: اگر انشایت را 

 از ثلاثی مزید                           : فاعل/ م ع ل م: اسم فاعل          م ع ل م      ال    /                                                      فعل ماضی، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد مصدرش ق ـول :      قال  ـ: حرف عطف /    ف  

                 مصدرش ق راء ة                                                : فعل مضارع، مفردمذک رمخاط ب، معلوم، ثلاثی مجرد      ر أ       ت ق   : فعل شرط /      ر أ  ـ   ق  ـ   ت   /  و حرف  : ادات شرط   ن     إ    /جار ومجرور     ه :ـ   ل   
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ب مفردش طال ب بروزن          الط لا ب  /                    : اسم دائم  الإضافه    ام  ـم   أ                  : مضاف  إلیه /    ک  : مفعول /     اء  ـشـ   ن     إ  /           راء ة  ـ        ر أ  ق  ـ          ر أ  ا ق  ـ   ق  ـ        ر أ  ی  ـ   ق                                           : مضاف  إلیه / ط لا 

وف  ي  : فاء جواب /  ـ   ف   /        ط ل ب   از فاعل             فاع ل اسم   «      ق د  »ماضی همراه ،                                           دق ت کنید اگر جواب شرط فعل امر، نهی، آینده  /: جواب شرط    ه  ـ   ب  ـ   ن  ـ   ت  ـ         س 

وف  ي   /می گویند « فاء جواب »می آید که به آن «    ف ـ»قبلش  ، باشدو جملۀ اسمیه،                        مفردمذک رغائب، معلوم، ، فعل مضارع)آینده( :    ه  ـ   ب  ـ   ن  ـ   ت  ـ         س 

ن ـب ـه ثلاثی مزید ت ـب ـه  بروزن ا ف ـت ـع ـل       ه  /ـ   ب      ـ ت    ـ         ه  = ا نـ   ب  ـ   ن  ـ            ب ـها  / ت  ـ   ن  ـ   ت         ه  ـ   ب  ـ   ن  ـ   ت        ه  ـ   ب  ـ   ن  ـ   ت  ـ   ی        ه  ـ   ب  ـ   ن  ـ   ت   /                 مصدرش ت ـ : فاعل / ز میل جمعش /                                    ا ن ـ                          زمیل 

: مضاف  إلیه          ز م ـلاء /                                            در تست ها به ترجمۀ  اسمی که هم مضاف  إلیه /                                          اغ ب بروزن م فاع ل اسم فاعل از م شاغ ب ة                     ال م شاغ ب: صفت / م ش  /               ک 

                     که ز میل هم مضاف است                     ز میل ک  ال م شاغ ب                   دق ت کنید. مانند : ف به عبارتی دیگر یک اسم هم مضاف باشد وهم موصو وهم صفت می گیرد 

  نگرفته است « ال»اضافه شده «    ک  »ربه ضمیچون «        ز میل  »وهم موصوف / 

:ـ     شائ     ن                 م  م ن ن ص  إ              و  هذا ق س    ن انشایش است:ـاز مت قسمتیواین         ه 

: مجروربه حرف جر / ن ص  جمعش ن صوص/          م ن ن ص  : خبـر /    م       ق س   : مبتدا / هذا               : مضاف  إلیه    ه                   ء : مضاف  إلیه / إنشا                                                      : جارومجرور/ ن ص 

د  م ن  الع ل ماء  ک   ،     ـ              ربي ة  و  الت    ـ تـ            ي م جالًت  الـ    ا  فـبـ   ت  ـ                                   ... أل ف  ع د          عليم 

 کرده اند()تألیف  آموزش نگاشته اند تعدادی از دانشمندان کتاب هایی در زمینه های پرورش و

علاوه برمعنی «        أ ل ف  »          دق ت کنید      ا  /ـفـیـ   أ لـ   ت      ف      ـ          ف   أ ل        ـؤ ل ـ   ی      ف  ـ       / أ ل   مصدرش تألیف                                           : فعل ماضی، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مزید      أل ف  

د  ـ   ع   هم می باشد /« به هم پیوست، همدل کرد» به معنی « نگاشت»             ال ع ل ماء :  /: جارومجرور               م ن  الع ل ماء   عدد جمعش أعداد /  اعل /ـ: ف     د 

: مجروربه حرف  /: جار ومجرور          ي م جالًت  ـف                              : مفعول / ک ت ب مفردش کتاب /          ک ت با  لیم /                        ع ل ماء مفردش عال م وع   /مجروربه حرف جر                       م جالًت 

               : مضاف  إلیه        ربي ة      ـ      الت  /                                        دراصل م ج و ل بر وزن م ف ع ل اسم مکان  : زمینه، عرصه                                        جالًت جمع مؤن ث سالـم مفردش م جال / م جال   م         جر  / 

ربـی ـة  )مصدر دوم ت فعیل       ٰ        ر ب ـی  ر ب ـي   ر ب    ت ـ ل ة»                                                ی ـ ع ـلـیـمـا  معطوف /  :           الت عليم  /  : حرف عطف   و    / است(«          ت ف ع                                                  ع ـل ـم   ی ـع ـل م   ع ـل ـم   ت ـ

ها  ؛                          م ع ل م  و  الأ خر ی ب ال        ب ال                    ي رت ب ط  ب عض  ت ع ل م   یادگیـرنده مربوط می شودبعضی دیگر به                             که بعضی از آن ها به معل م و                  م 

        : مضاف  ها : فاعل /        ب عض       ا  / ـاطـب    ـ         ط  ا ر تـ  ب ـ           ط   ا ر ت  ـ  ب ـ     ر ت  ـ       ط   ی  ـ   ب  ـ         / ا ر ت                 مصدرش ا رت باط                                            : فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مزید          ي رت ب ط  

هاع              ی ر ت ب ط  ب  »چون  /إلیه   : جارومجرور          م ع ل م        ب ال   /  یدمی آور« که»را توضیح می دهد قبل از ترجمۀ آن حرف ربط«         ک ت با  »اسم نکرۀ «     ض 

: اسم تفضیل        الأ خر ی  بوده است /     ٰ        خ ـر ی                             الأ خ ر ی در اصل الک ت ب  الأ   : معطوف /       الأ خر ی : حرف عطف /   و  علیم /     ت                           م ع ل م: اسم فاعل ازمصدر 

ع ـل ـمـا    /                                                      : جار ومجرور / م ت ع ل م : اسم فاعل از مصدر ت ع ل م           م ت ع ل م        ب ال   /         أ خ ـر(    أ                             بروزن ف ع ل ی مذک رش آخ ر) ع ـل ـم   ت ـ ع ـل ـم   ی ـت ـع ـل ـم   ت ـ                                                          ت ـ

، م ن         ر  ال  ـ   ض  ـ       ي م ح  ـ          لط ال ب  فـ      و  ل              ؛ أه م ها:             ب ها ي نج ح             ي لت ز م                        م ع ل م  آداب 

 :)عبارتند از(موفق می شود، مهم ترین آن ها باشد                                                          ودانش آموز درمحضـر معل م آدابی دارد، هرکس به آن ها پایبند

: دارد، برای / ل ـ + اسم یا : حرف /   و                                                ومجرور، خبـرمقد م/ طال ب: مجروربه حرف جر  : جار          لط ال ب  ـ   ل   «/ دارد»                          ضمیـر دراو ل جمله به معنی                                ل ـ
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ب  : جار ومجرور خبـر مقد م /           ط ل ب  /                              طال ب بروزن فاعل اسم فاعل از لـط ـال ـ                    : مجروربه حرف جر         م حضَ    : جارومجرور /          ي م حضَ   ـف                                          ل ـ

ـر               مفردش أ د ب آداب                  : مبتدای مؤخ ر /       آداب    /          از ع ل م                    م ع ل م: اسم فاعل /               : مضاف  إلیه          م ع ل م      ال    اسم مکان                        : پیشگاه بروزن م فع ل        م حض 

ز م                  ا ل ت ـز م    /                 مصدرش ا ل تـزام                                                         ی ل ت ـز م : فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مزید /: فعل شرط       ز م  ـ   ت  ـلـ   ي  ، اسم /  : ادات شرط     م ن                 ی ل ت ـ

 اسلوب شرط = ادات شرط  +  فعل شرط +  جواب شرط  ،جمله اسلوب شرط است : جواب شرط /        ي نج ح    /: جار ومجرور    ب ها               ا ل تـزاما  /              ا ل ت ـز م   

: فعل مضارع،                 دراصل أ ه م م اسم تفضیل :        أه م             ن جاحا  /             ا ن ج ح               ی ن ج ح           ن ج ح    /            مصدرش ن جاح جرد                             مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی م                     ی ن ج ح 

             : مضاف  إلیهها /رین ـبه معنی مهمت               بر وزن أ ف ع ل 

.           وام ر  ال             لً ي عصي  أ      ن     أ   -1                                    این که از دستورات معل م سپیچی نکند                     م ع ل م 

است « لًی نفی»بیاید « لً»، «     أ ن  »حرف                       / دق ت کنید اگر بعد از               مصدرش م عصی ة                                                        أن  لًی ع صـي: فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد

              ام ا ترجمه اش  نوع فعل ما مضارع است« ي    ص ـ           أن  لًی ع  »          دق ت کنید  /منفی مضارع التزامی معادل  +  که   مضارع لً  +        أ ن  + /  «لًی نهی»نه 

 مستقبل را مضارع حساب می کنند  و  عربی  نوع فعل عبارتند از: ماضی، مضارع، امر فعل های نهیدر  /  مضارع التزامیمعادل 

ـی  #  أ   ـی  ی ع صـي       اع   / ـط              ع ص  یانا        صی ة               ا ع ص   م ع                   ع ص                                                     أ وام ـر مفردش أمـر / دق ت کنید أ م ر دومعنی دارد:                   أ وام ر : مفعول  / /              و ع ص 

                   از مضارع ی ع ل م                                              ال م ع ل م: مضاف  إلیه / م ع ل م: اسم فاعل                                أ م ر به معنی کار جمعش أ مور /  -2                  دستور جمعش أوام ر                      أ مر به معنی فرمان و -1 

.ـس      ه  إ  ـيـ       ک لام  ف             ت ناب  ع ن         ا لً ج   -2  ازسخنی که درآن بی ادبی باشد. دوری کردن                    اء ة  ل لأد ب 

 : جار ومجرور          ع ن ک لام                                                                                            : مصدر بروزن ا فتعال / دق ت کنید گاهی مصدر را می توانیم به شکل مضارع التزامی ترجمه کنیم /              ل ـاج ت ناب     ا  

را توضیح می دهد «       ک لام  »اسم نکرۀ «         ل لأد ب                فیه إ ساء ة  »چون جملۀ                                   : مبتدای مؤخ ر / إساء ة # إحسان /        إساء ة                            : جارومجرور، خبـرمقد م /      فيه  

: مجروربه حرف جر  / ل لأ  د ب  می آید / « که»ربط  ترجمه قبلش حرف در  : جار ومجرور                                                      ل ـ : حرف جر  / الأ د ب 

بات  ال            أداء  ال                  لً ي هر ب  م ن      ن     أ   -3 .     ر س       م د               واج   .)نگریزد(فرار نکند مدرسهاین که از انجام تکالیف            ي ة 

      ا  ـ   ر بـ   ه         ر ب  ـ     ا ه          ر ب  ـ   ه  ـ   ی          ر ب  ـ   ه            ف ـر  /              ه ـر ب  =  /             مصدرش ه ر ب                               مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد: فعل مضارع،           لً ي هر ب      ن     أ  

بات                             أ داء : مجروربه حرف جر  /  : جار ومجرور/     داء         م ن أ   بات مفردش واج ب بروزن فاعل اسم فاعل / /            مضاف  إلیه :           الواج  : صفت             م در سي ة      ال                                             واج 

                                      دق ت کنید بعضی از ترکیب های وصفی عربی  /.آمده است                 صفتش مفرد مؤن ث می شود برای همین             مؤن ث محسوب واجبات جمع غیـرانسان،

: جهان اسلام،  : مل ت ایران، العال م  الإسلامـي  ع ب  الإیرانـي             هر بائی ة:                الط اق ة ال ک                                                                                                                  درفارسی به صورت ترکیب اضافی ترجمه می شوند. مانند: الش 

: انگشتـر نقره                                   الز ائ ر ة  الع ر بی ة : زائر عرب،                                       ا ل حدودات  الع راقی ة : مرزهای عراق،   نیروی برق، ـي                               خات م  ف ض 

م  ال -4 ، ع نـ       ن وم  فـ         ع د  ف  ما ي د ر س  ال  ـ             ي الص  .                  د                       که معل م درس می دهد.وقتی  نخوابیدن در کلاس                 م ع ل م 

م   ف  ـف                      : مضاف ومضاف  إلیه /         الن وم         ع د  ما : جار ومجرور /          ي الص                                               : فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مزید         ي د ر س                    = حین ما، ل ـما  /         ع ند 

ا                     د ر س  = ع ـل ـم  /            ت دریسا  /                   ی د ر س   د ر س           د ر س                 مصدرش ت دریس /    درس داد، تدرس کرد  یعنی        د ر س                                       دق ت کنید د ر س  یعنی درس خواند ام 
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 کلمه است  )وزن(                                                     / دق ت کنید فاعل نقش کلمه است ام ا اسم فاعل شکل ظاهری                   م ع ل م: اسم فاع ل /: فاعل           م ع ل م      ال    

ما ي د ر س  ال  ـ                     لً ي ت ک ل م  م ع  غ ي    ن     أ   -5 .                                        ر ه  م ن  الط لا ب  ع ند     .                        وقتی که معل م درس می دهد دیگرصحبت نکنددانش آموزان با این که             م ع ل م 

             : مضاف  إلیه   ه                 : مضاف  إلیه/     ر  ـ   غ ي: اسم دائم الإضافه /      م ع   /               مصدرش ت ک ل م                                            : فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مزید             لً ي ت ک ل م      ن     أ  

: مجروربه حرف جر  / /: جار ومجرور              م ن  الط لا ب    ب  ب  به صورت   ترجمۀ          دق ت کنید                             الط لا   «اغیرخودش از دانش آموزانب»                                     م ع  غ یـر ه  م ـن  الط لا 

ب مفردش طال ب بروزن فاع ل اسم فاعل / /  درفارسی کاربرد ندارد ما                                          ط لا                                     : فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم،           ي د ر س  /                   = حین ما، ل ـما          ع ند 

 علیم   ت  : اسم فاعل از مصدر          م ع ل م      ال   /  مصدرش تدریس ثلاثی مزید

.     ي ف      ٰ          ر  ح ت ی    ـ ب                     ه  ب الک لام  و  ي ص  ـ     ب ق                       ع  ک لام ه  و  لً ي س  ـ   ط         لً ي ق      ن     أ   -6                    ر غ  م ن  الک لام 

 د وصبـر کند تا سخنش تـمام شود. او پیشی نگیـر  از  و درسخن گفتـناین که سخنش را قطع نکند 

 مفعول:        ک لام   /            ق ـط ـعـا                ا ق ـط ـع            ط ـع        ی ـق ـ            ق ـط ـع   /           مصدرش ق طع                                مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد: فعل مضارع،              أن لً ي قط ع  

ب ق  لً     أ ن   : حرف عطف /   و                  : مضاف  إلیه /    ه                ک لام = ق ول /                                              فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد :      ب ق         لً ي س       أ ن                : لًالن افیة /          ی س 

ب ق برسش می آید ومضارع التزامی منفی «      أ ن  »چون به وسیلۀ واوعطف به فعل قبل ارتباط داده شده است حرف«   ق  ـ  ب ـ   س  ـ     لً ي  »/             مصدرش س 

ـب ـقـا  / /ترجمه می شود  ـب ـق   س  ـب ـق   ا س  ـب ـق   ی ـس  : مجروربه حرف جر  /  /: جار ومجرور          ب الک لام  /  : مفعول    ه                                                  س   : حرف عطف   و                              الک لام 

بـر                                            : فعل مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد   ر      ـ     ي صب ب ـر  چون با واو   /           مصدرش ص  برسش «      أ ن  »به فعل قبل ارتباط پیداکرده  عطف                     ی ص 

ـب ـرا  /  تأثیرمی گذارد ومضارع التزامی ترجمه می شود /  ـب ـر   ص  ـب ـر   ا ص  ـب ـر   ی ـص  ثلاثی                              مضارع، مفردمذک رغائب، معلوم،فعل  :         ي فر غ      ٰ       ح ت ی                                               ص 

                    ف ـر غ  = خ ـل ـا     /مضارع التزامی معادل  +  تا، برای اینکه   مضارع            ح ت ی  +                                              ف ـر غ   ی ـف ـر غ   ا ف ـر غ   ف ـراغـا  /  /              مصدرش ف ـراغ مجرد

ترجمه  تا اینکه +  ماضی ماضی   +     ٰ  یـ   ت  ـ             دق ت کنید ح  /  : جار ومجرور         الک لام       م ن                                          / ف ـراغ جمع مؤن ث سالـم آن  ف راغات /                        ف ـر غ  #  ا م ت ـلأ     

: تا اینکه رسید ام ا ح      ٰ  یـ   ت  ـ   ح   مانند: می شود. ل   مه می شود. ترج مضارع التزامیمعادل +   ، برای اینکهتا  مضارع   +    ٰ  یـ   ت  ـ                              و ص 

 ، تا فراغت یابدتا تـمام شود                  ح ت ی ی ف ر غ  :

م  الً ل                          مام ه  ب أد ب  و  الً س            ج لوس  أ     ل     ا   -7 ق ة  و  ع د  ور ة .ـ              و راء  إلً  ل  ـ              فات  إل ی ال  ـ   ت  ـ                                      ت ماع  إل يه  ب د           ضَ 
 به عقب برگردد( )فقط برای ضرورتجز برای ضرورت ونیاز.برنگشتـن   به عقبو                         گوش دادن به او به دق ت و  نشستـن مقابل او با ادب 

، و ق ف  /                                                     : مصدر ج ل س  / ج ل س   ی ج ل س  ا ج ل س  ج لوسا  /        ج لوس     ل     ا                 : مضاف  إلیه    ه                       : اسم دائم  الإضافه /        أمام                                                     ج ل س  = ق ع د  / ج ل س  # قام ، ن ه ض 

ق ة   : جار ومجرور /        إل يه   : معطوف /           الً ست ماع  /  : حرف عطف   و   / : جار ومجرور      أد ب  ـ  ب   : معطوف         ع د م   حرف عطف /  :   و   : جارومجرور /          ب د 

 (می خوانیم دوازدهم )و استثناء  أدات حصر:     إلً                                                  : جار ومجرور / و راء = خ ل ف / و راء # أ مام /               إل ی الو راء    /            : مضاف  إلیه           الً لت فات  

ور ة  / جزبرای ضرورتی به عقب    برنگردد یعنی فقط برای ضرورتی به عقب برگردد                                                                                        یعنی جمله دراصل بوده أن  لًی ل ت ف ت  إل ی ال و راء  إلً  ل ضَ 

ور ة    : جار ومجرور          ل ضَ 
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م   لوک ه  فـ                          شاء  م هران، خ ج ل  و  ن  ـ   ن              م شاغ ب  إ                   ع  الط ال ب  ال  ـ          ل ما  س  م  ع ل ی س  .ـ                     د  ف            ي الص 

 پشیمان شد  از رفتارش درکلاس دانش آموز اخلالگر انشای مهران را شنید، شرمنده شد و که  آن وقتی

م ع                      = ع ن د ما، حین ما /      ل ما   م ع                                            : فعل ماضی، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد       س  م عا  /  /            مصدرش س  م ع  س  م ع  ا س  ـع  ی س  م  «        ل ـم ـا»ر            دق ت کنید اگ                                     س 

برسفعل مضارع بیاید حرف نفی است ومعنی فعل «        ل ـم ـا»             است ام ا اگر « هنگامی که، وقتی که»اسم )قید( وبه معنی برسفعل ماضی بیاید، 

: نشنیده است / «  ماضی نقلی منفی»مضارع را به  م ع  : وقتی که شنید ام ا  ل ما  ی س  م ع                           : فاعل / طال ب: اسم فاعل          الط ال ب                                                                                  تبدیل می کند. مانند ل ما  س 

شـاء  /  : مفعول /       إنشاء    /                                           : صفت / م شاغ ب: اسم فاعل ازمصدر م شاغ ب ة        شاغ ب     م      ال   ـئ   إ ن ـ ـئ   أ ن ش  ـأ   ی ـن ـش  ش  ، أ ح ـد ث                                                    أ ن ـ ـأ  = أ و ج ـد  ش                                     أ ن ـ

ل                     م هران: اسم خاص  /                : مضاف  إلیه /       م هران         خ ج لا             ا خ ـج ل            ی خ ج ل            خ ج ل   /            مصدرش خ ج ل                                          فعل ماضی، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد :       خ ج 

م  ـ   ن   : حرف عطف /    و   م  ـ   ن   /ة ـ     دام  ـ         د م و ن  ـ         مصدرش ن   رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد                     : فعل ماضی، مفردمذک        د  م   ن  ـ   ن  ـ   ی        د  مـ        ة  و ن  ـ     دام  ـ         د      ا  ـ   د 

لوک   ف  ـف/               : مضاف  إلیه    ه  : جار ومجرور /                ع ل ی س   : جار ومجرور          ي الص 

اع ر  ال        قال   وقي  ع ن  ال                م صري  أحم د                الش                          شوقی در بارۀ معل م گفت: شاعرمصـری احمد          م ع ل م:                ش 

اع ر                              قال  ی قول   ق ل   ق ولً  /   /                                                       : فعل ماضی، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد مصدرش ق ـول     قال                                       : فاعل / شاع ر بروزن فاع ل اسم فاعل           الش 

د       خاص  : صفت / اسم های       م صري      ال  /  ازثلاثی مجرد   : اسم عام                           یران: اسم خاص ام ا إیرانـيبگیرند اسم عام می شوند. مانند:  إ              اگر یاء مشد 

: اسم عام /  وقي                                                                         دق ت کنید اگر ایرانـي  فامیلی کسی باشد مانند عب اسی اسم خاص  می شود /                                        م صـر: اسم خاص ام ا م صـري   : اسم خاص             أحم د ش 

 ثلاثی مزیدم: اسم فاعل از                                       ال م ع ل م: مجروربه حرف جر  /  م ع ل   /: جارومجرور       م ع ل م         ع ن  ال  

               ي کون  ر سولً      ن              م ع ل م  أ  ـ         کاد  ال               جيلا          ه  الت ب  ـ              م ع ل م  و ف     ل  ـ     م ل  ـ   ق  

 باشد پیامبـر          که معل م است نزدیک   ش را کامل به جا بیاور                          معل م برخیـز واحتـرام برای

، ق ع د  /           قیاما  /      ق م            ی قوم           / قام   مصدرش قیاممعلوم، ثلاثی مجرد                           : فعل امر، مفردمذک رمخاطب،م ـ   ق   : جار          م ع ل م     ل  ـ   ل                                          قام  = ن ه ض  / قام  # ج ل س 

               مصدرش ت وفی ة                                            : فعل امر، مفردمذک رمخاطب، معلوم، ثلاثی مزید      و ف                      م ع ل م: اسم فاعل /                              ال م ع ل م: مجروربه حرف جر  /    /ومجرور

رب ـی ـة  /  /                 و ف   ت وف ی ة              ی ـو ف ـي     ٰ        و ف ـی  ر ب ـي  ر ب   ت ـ                      / ت بجیل = احت ـرام   : مفعول        الت بجيل : مفعول /    ه                                                                            مصدر دوم ت فعیل، ت ف ع ل ة است / ر ب ـی  ی ـ

ب ـجـیـل =  فعل »       کـاد  » چون                                           کاد : نزدیک بود مضارعش ی کاد : نزدیک است / /                                       : فعل ماضی، مفردمذک رغائب، ثلاثی مجرد      کاد  / ـمـریـکـ   ت                ت ـ

 : اسم فاعل          م ع ل م  ـ    ال    /« نزدیک است، چیزی نـمانده است»، دلًلت برزمان حال می کند به صورت مضارع ترجمه می شود«       ق ـم  »قبلش 

: می باشد : فعل مض          أن ي کون    : بود   ی کون  : باش   ک ـونـا : بودن /                                                               ارع، مفردمذکر غائب، ثلاثی مجرد / کـان                            أ ن  ی ـک ـون  : که باشد                               ک ـن 

ل        / ر سول                   : اسم، مفرد، مذک ر       ر سولً    /که  =  مضارع التـزامی                   أ ن   +  مضارع                جمعش ر س 
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 ولًـقـ           ف سا  و ع  ـن      ئ  أ  ـ   ش  ـ   ن  ـ        ي و  ي  ـنـ   ب  ـ   ي                    أج ل  م ن  ال ذي    و              ت  أشر ف  أ            أ  ع ل م  
 ؟پدید می آوردمی سازد و آیا شناخته ای شریف تر و گرانقدرتر از کسی که                جان ها وعقل ها را 

: فعل ماضی، «           أ  وه ـل  »: حرف استفهام / ازکلمه های پرسشی   أ                          مفردمذک رمخاطب، معلوم،                                                      حرف پرسشی وبقیه اسم پرسشی هستند/ ع ل م ت 

: یاد داد،  ت ع ل م : یاد گرفت،  أ ع ل م  : آگاه کرد                             ع ل ما  / ع ل م  = ع ر ف  /            ا ع ل م              ی ع ل م            ع ل م   /            مصدرش ع ل م ثلاثی مجرد : دانست،  ع ل م                                                                                       دق ت کنید ع ل م 

: دراصل أ ج ل  /  : معطوف       أج ل   : حرف عطف /    و     أ   اسم تفضیل /  به معنی شریف تر                               : مفعول / أ شر  ف: بروزن أ فع ل      أشر ف                 ل  بوده بروزن ـ                     أ ج ل 

                        ال ذي: مجروربه حرف جر   : جار ومجرور /          م ن  ال ذي          أ ع ظ م /                               ـر، أ ذ ل  / أ ج ل  = أ شر  ف،                أ شر  ف # أح ق   به معنی گرانقدرتر اسم تفضیل /        أ ف ع ل

 ــی ی ـب ـنـي  ا ب ـن  ـ   ب                  مصدرش ب ـنـاء / ، معلوم، ثلاثی مجرد             مفردمذک رغائب، : فعل مضارعيـنـ   ب  ـ   ي    : حرف عطف    و              ب ـنـاء  /                            ن

ـئ   /اء ـشـ           مصدرش إ ن                                    ، مفردمذک رغائب، معلوم، ثلاثی مزید فعل مضارع:    ئ  ـ   ش  ـ   ن  ـ   ي    ـأ   ی ـن ـش  ش  ش ـئ                             أ ن ـ شـاء                أ ن ـ  : مفعول         أنف سا  /            إن ـ

                  ع ق ول مفردش ع قل /: معطوف     ولً  ـقـ   ع   : حرف عطف /    و               فردش ن ف س /          أ ن ف س م 

ب  ن ص  الد رس    20ص                                               ا ک ت ب  ج وابا  ق صیـرا  ح س 

؟ -1                                إل ی م ع ل م  الأد ب  الفار سي             مهران نزد چه کسی رفت؟                                إ ل ی م ن  ذ ه ب  م هران 

؟                              ک یف  ی ج ب  ال ج لوس  أ مام   -2 : باید، واجب است                    أد ب      ـ ب    باشد؟                              نشستـن مقابل معل م چگونه باید               ال م ع ل م                         ی ج ب 

.                                                                       ک یف  کان ت  أ خلاق  الط ال ب  ال ذي کان  ی ل ت ف ت  إ ل ی ال و راء ؟ -3                 ق لیل  الأ د ب 

    معادل ماضی استمراری                  کان    +  مضارع   اخلاق دانش آموزی که به عقب روی برمی گرداند چگونه بود؟

م  ال ک تاب  ال ذي ق ـر أ ه  م هران   -4 ؟                               فـي م جال  الت ـربی ة  و  الت                                              م ا اس                          ـی ـة  ال ـم ـریـد     ن     م ـ            علیم 

 عرصه                م ـجـال: زمینه،                          اسم کتابی که مهران در زمینه تربیت وتعلیم خواند چیست؟ 

ت م عون  إ ل ی ک لام  أ ستاذ  ال کیمیاء ؟ -5 ب  ی س  ة  کان  الط لا          یـ      آ ول  ـ     ة  الـ   ص  ـ   ح  ـ         ف ـي ال                                                                                ف ـي أ ي  ح ص 

 معادل ماضی استمراری                  کان    +  مضارع       درکدام زنگ دانش آموزان به سخن استاد شیمی گوش می دادند؟

: کدام، چه، هر، هیچ                               أي 

  ؟ است قوی تر  کدام یک از دوتیم؟      ٰ                             أ ي  ال ف ریق ین   أ ق ـو ی  

؟  چه کتابی را خواندی؟    ؟ چه رنگی دارید؟   م       د ک                  أ ي  ل ون  ع ن   /                                            أ ي  ک تاب  ق ـر أ ت 

: به هر حال /                                          إ ساء ة . از هر گونه بی ادبی دوری می کنم.        أ ي                    أ ج ت ن ب  ع ن                              ع ل ی أ ي  حال 

ف ـع  .  هیچ سودی به آن تعل ق نـمی گیـرد.                          ـت ـع ـل ـق  ب ــه  أ ي      لًی                                                 ن ـ

 است. « هیچ»                            أ ي  درجمله های منفی به معنی


